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A z  autonómia.
Az öszszel megoldásra váró kérdések 

között reánk, ka to likusok ra , a  legfonto
sabb az autonómia kérdése.

A képviselőket az országban m ár meg
választották, még pedig a hogy a válasz
tásokról képet alkothatunk magunknak, 
túlnyomó számmal kerülnek be a kong
resszusra a megbízható katholikus férfiak. 
A választás eredménye tehát mindnyájun
kat kielégítheti, és a kongresszus munká
latai elé a legnagyobb rem ényekkel tekint
hetünk.

Bizonyosak lehetünk arról, hogy a 
kongresszus, a katholikusok teljes megelé
gedésével fogja lezárni m unkálatait, és ha 
azok a szervezési szabályzatok, melyeket 
a kongresszus alkotni fog, törvényerőre 
emelkednek, úgy azok a katholikus híveket 
teljesen kifogják elégíteni.

A választások előtt és a választások 
alatt azonban a kormány nyíltan és titok
ban mindenféleképpen ellenünk küzdött, 
úgy hogy ellehetünk készülve, hogy a vá
lasztások után is azonképpen fog csele
kedni.

Eddigi manipuláczióival sikerült agör. 
katholikus egyházat elszakítani az autó 
nomiai szervezkedésben való részvételtől. 
Ezzel a  szakadással m ár most megszerezte 
magának a kormány az alkalmat, hogy a 
kongresszus munkálatait megsemmisíthesse. 
Ez azonban valószínűleg csak a legutolsó

Egy igaz történet.
— A íFejérxnegyei Naplót tárczája. —

Irta: Szanday Zénó.
I.

Hála az égnek, végre hossszu idő után 
újra itthon vagyok. Anyám szegény nagyon 
megöregedett, úgyszólván az egész napot karos- 
székében tölti. Örömében nem bírt szóíani, hogy 
meglátott; némán zárt karjai közé; csak sűrűn 
omló könnyei mutatták, hogy szive telve van 
szeretettel irántam.

Csakhogy újra látlak, kedves gyerme
kem, most már nyugodtan halok meg, — mondá, 
midőn mellette ültem, reszkető kezét kezem közt 
tartva.

— Ne emlegesd a halált, jó anyám ; neked 
még sokáig kell élned, — hisz te vagy az 
egyetlen, a kit e földön szeretek.

Fiatal, karcsú lányalak lépett be a szo
bába, kis kezében nagy kulcs-csőm óval. Sötét 
színű háziruhába volt öltözve, melyet fehér 
kötény szorított derekához, gesztenyebarna 
bajában piros szekfüvirággal.

— 1. ten hozott, Tivadar! — feiáltá vidáman.
Emlékeim közt kutatva néztem reá.
— Nem ismered fel ftátby Gizát.? — 

“érdé anyám, - ugy-e milyen szép lány lett 
belőle? Mikor te elutaztál, még csak kis isko
lás gyermek volt; lásd, így megváltoznak a 
leányok pár év alatt. Mióta te elmentél hazul
ról, ö volt az én egyedüli vigasztalásom.

eszköz lesz, a  melyet ellennünk igénybe 
vesz, miután ez már egyBzer okul szolgált 
a kongresszus munkálatainak megsemmisí
tésére 8 találékonyság hiányára vallana, 
ha a legujabbi kongresszus munkálatait is 
e m ár ismert uton-módou semmisítenék 
meg. De ha nem találnak más okot, úgy 
jó lesz ez is!

Mert hogy a kongresszus ezúttal ered
ményt nem fog elérni, azzal már minde- 
nikünk tisztában van. A Bánffy-kormány 
s jelenlegi szabadelvü-párt sokkal több 
tanujelét adta annak, hogy a katholikus 
egyház ellen minő gyűlölködéssel viseltetik, 
semhogy elhihetnők azt, hogy most komo
lyan szabaddá, függetlenné óhajtja tenni a 
katholikus egyházat. A kormány jóindulata 
nélkül, királyunk óhajára indult meg a 
katholikus kongresszus szervezése és láttuk 
az autonómiai képviselők választása közben, 
hogy a korm ány mindent elkövetett volna 
a jó  katho likuso : megbuktatására. Hogy 
törekvéseiben kudarczot vallott, hogy gróf 
Zichy Nándor és gróf Eszterhásy Miklós 
Móricz a katholikus vilá^ vezérférfiai a 
fővárosban választattak megi az bizonyára 
a korm ány egyházellenes törekvésének 
súlyos vereségét jelenti. De a kormányt 
ez a vereség sem tette megfontoltabbá, még 
e kudarczok sem téritették észre a szabad
kőműves liberalizmus lázából, melynek elve 
a vallástalanság proklamálása, czélja pedig 
a hatalm as katholikus egyház megdöntése. 
Pedig ez a folytonos ingerlése a katho-

Valódi kis gazdaasszony ö itt, mert én már 
nem bírok a háztartás minden ügye után járni,
— Gizella kezén van most minden.

Mpg akartam csókolni a kis gazdasszony 
kezét, de elkapta. — Hátrább az ilyen czere- 
móniákkal 1 — mondá nevetve.

Annyi természetes báj ömlött el alakján, 
minden mozdulatán, hogy tekintetem mintegy 
hozzá tapadt.

Ezen a napon külömben jó kedélyhangu
latban voltam; gyermekként tudtam örülni 
annak, hogy végre haza kerültem.

Meghatva, mintha egy régi ismerőst üdvö
zölnék léptem be szobámba. I t t  minden bútor
darab ugyanazon a helyen van, mint évek előtt. 
Hégi tankönyveim rendbe ra..va a zöld posztó
val borított Íróasztalon. Any mhoz írott leve
leim kék szalaggal átkötve, régi rozsdás 
tollak, melyekkel leczkéimei karczoltam papirra,
— megkezdett versek, fakó házi sapkám -  
mind a régi helyen, mintha csak most léptem 
volna ki a szobából. Az ágy, a berevet. a nád- 
fonatu székek, a famn egy feszület, melléje 
szúrva az a szentelt barka, melyet mint mi- 
nisztráló diák hoztam haza egy virá^vasámap 
délelőttjén. Az ablakpárkányon \§r<»t madárház
— az én müvem; egyik sarokléczbe bele van 
vésve az évszám és nevem; vidám rigó ugrál 
benne; a mint feléje közeledem, elkezdi fütyülni 
azt a nótát, mire én tanítottam példás diák
türelemmel : „Kerek az én kalapom . . .“ 
Szivem hangosan vert; úgy éreztem, mintha 
újra gyermek lennék.

Mai lapunk 8 oldal.

likusoknak eddig sem maradt visszalí&tás ) 
nélkül és ha a  jövőben következetesen 
ismét lödik, úgy még az eddigieknél is ■ 
sokkal kellemetlenebb következményei lesz
nek a kulturharcznak.

A kongresszus összehívásának ideje 
még ismeretlen, de valószínű, hogy az még 
az ősszel meg fog történni. A kongresszus 
bizonnyal lelkiismeretesen fogja teljesíteni 
kötelességét, 8 a szervezési szabályzatok 
olyanok fognak lenni, a melyek hivatva 
lesznek alapját, letenni a független magyar 
katholikus hitélet nagyságának.

Bizonyos kiszivárgó hírek, már be
szélnek arról is, hogy a kormány mikép
pen óhajtaná a katholikus önkormányzatot.
Ez az óhaj, ha valóság, úgy teljesen megvi
lágítja azt a fölfogást, amelyet kormányunk 
akar a katholikus önkormányzat kereté
ben érvényesiteni. E  liirek szerint a kor
mány már kijelentette volna, hogy sem a 
katholikus alapokat, sem pedig a  főpapok 
kinevezési jogát kezéből kiadni nem haj
landó. Már pedig e kettő nélkül a kath. 
autonómia elvesztené leghatalmasabb erejét, 
mert e kettőnek elvétele teljesen illuzió- 
riussá teszi magát az autonómiát, s ~TSak 
önámitással hitethetnénk el magunkkal, 
hogy önkormányzatunk van.

H a a kormánynak ilyen tervei vannak 
a kath. autonómiával, ha igy akarja nékiink 
megadni az önkormányzatot: úgy köszön
jük, de ilyen autonómiát nem fogadunk 
el. Akkor eredménytelen fog maradni a

Kihajoltam az ablakon, lm itt a kert; 
amott tol az erdő, hol annyit álmodoztam. A 
fák koronáját megaranyozza a lenyugvó nap, a 
virágok egyenként bezárják kelyheiket, — 
amott a rabatokba ültetett estibe örül az éj 
knzeledtén: kitálja sokszínű virágát; rezedák, 
rozmarinok illata száll hozzám; — a gránát
virág és a bíboros oroszlánszáj úgy integetnek 
felém, mintha azt kérdenék: emlékezel-e még 
reánk ? A gyep között egy tücsök rákezdi egy
hangú nótáját; nekem oly jól esik, - elhall
gatom, mintha érteném, ügy elgondolkozom, 
hogy észre se veszem, mint lopja be magát 
kertünkbe az éj.

— Tivadar, jer vacsoráim! — kiáltja egy 
üde hang, Gizella hangja, ajtóm előtt.

Sietek eleget tenni hívásának. Ő előttem 
szalad be a nagy ebédlőbe, hol már terítve 
van. Itthon szőtt lenabiosz fedi az asztalt; a 
legszebb rózsás tányér nekem van szánva; 
minden teríték mellé nagy virágcsokor van 
helyezve füles üvegpoharakban, a minőket 
csak falun láthatni; — a háznál mártották a 
gyertyát is, Gizella készítette hozzá drótból, 
gyöngyből, ritka ügyességgel a tartót, — az 
ö kis kezeinek müve ez a kívül piros, belől 
fehér puha kenyér is; mikor meg akarta 
szelni, ijedten kaptam el tőle, azt hittem, 
olyan súlyos, a milyen nagy ; — könnyű 
volt, mint a pehely; anyám nevetett: — Lám, 
ti férfiak azt se tudjatok, milyen tulajdonsába 
van a jó kenyérnek, — mondá, — mi nők arról 
ítéljük meg a háziasszony ügyességét milyen
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kongresszus, és. várunk jobb időkre, ami
kor majdonem lesz liberális kormányunk, 
hanem olyan, mely egyenlő mértékkel oszt 
jogot minden felekezetitek.

E lég . szomorú, hogy törvény biztosí
tott jogunkat nem tartják tiszteletben, s 
még szomorúbb az, hogy a mit a többi 
felekezetek megkaptak, azt a hatalmas 
katholikus egyház évtizedes küzdelmek 
után sem tudott megkapni.

Hja! liberális időket élünk, de azért 
nem a jogegyenlőség korában!

A  királyi csontok.
A kir csontokra vonatkozólag a gyanúsí

tott dr. Tuszkai Ödön fővárosi orvos vizsgálatot 
kért a helybeli törvényszéktől. A kir. törvény
szék azonban az alábbi határozattal kérelmét 
elutasította:
4254./B. 897. szám.

A kir. ügyészség..3883./B. 897. sz. indít
ványa dr. TuBzkai Ödön budapesti lakosnak 
azon feljelentése tárgyában, melyben a székes- 
fehérvári rom. kath. székesegyház sírboltjában 
elhelyezve volt emberi csontok eltűnése miatt, 
a saját igazolása czéljából, a bűnvádi eljárás 
megindítását kéri.

Végzés.
Ezen indítványnak megtclelöleg folyamodó 

kérelmével elutasittatik, illetve a feljelentés, 
mint bűnvádi eljárásra alkalmatlan félretétetik 
és erről feljentö, valamint a kir. ügyészség ér- 
tesittetnek.

Mert:
Dr. Tuszkai Ödön feljelentésének tárgya 

az, hogy a székesfehérvári régi bazilika rom
jainak eltávolítása alkalmával évtizedekkel ez
előtt az ott kiásott s állítólag történelmi neve
zetességű emberi csontok ládákba csomagolva 
a városi hatóság őrizetére bizatván, majd ké
sőbb ezen ládák a városházából a rom. kath. 
székesegyház sírboltjában helyeztetvén el, — 
midőn ezen csontok a városi tanács engedélye 
folytán anthropologiai tanulmányok czéljából 
dr. Török Aurél egyetemi tanárnak s az em
bertani muzeum igazgatójának a kiküldött bi-

a sütése; a jó kenyér kész diploma; a rest 
teremtésnek keletien, sülctlen a czipója; a köny- 
nyelmü, veszekedő asszonyé tülkei, ferdére ha
sad, — de az igaz erényekkel megáldott gazd- 
asszony ilyen kifogástalan, kerek, magas, köny- 
nyübélü kenyeret produkál, mint az én füzikém; 
— már öt nyugodt lélekkel merem férjhez adni, 
mert tudni fogja gondját viselni a párjának.

Erre az elismerő nyilatkozatra Gizella 
hangos kaczajba tört ki, — anyámhoz futott, 
átölelte, viruló piros arczát annak halavány, 
beesett képéhez szorítva.

— Dehogy megyek férjhez, dehogy ha
gyom itt az én kedves anyácskámat — először 
Tivadart házasítjuk meg, uj menyecskét hozunk 
a házba, a kivel együtt fogjuk kényeztetni 
öreg anyácskánkat, meg Tivadart; mert tudd 
meg Tivadar ur, — tévé hozzá pajkosan, — 
hogy nem eresztünk el többé itthonról, itt kell 
maradnod közöttünk.

— Ha küldenének se mennék el többé — 
feleltem őszintén, — nagyon jól érzem magamat 
itthon. — És a másik oldalról én öleltem át 
anyámat, ügy álltunk ott mellette kéttelől, 
mint a korhadó szilfa oldalán fiatal hajtásai.

— Tudod mit Giziké V Egyszerre tartjuk 
meg a lakodalmat a Tivadaréval, — tréfál
kozott anyám.

— Talán már van választottad, kis hú
gom ? — kérdém a vidám gyermektől.

— ügy mint neked, — vágott vissza.
— Nekem már van! — feleltem, mélyen 

szemébe nézve.
, , — Oh akkor nekem még nincs! kiáltott
fel elpirulva és kiosont a szobából.

— Igazán választottál már, Tivadar? kerdé

___ JfEJE&MEttYlfil NA^LO.

zottség által i893. éyi október hó 27-én átadat
tak, ]éz alkalommal konstatáhatott, hogy az an
nak idején leszegezett ládák? némelyiké fel volt 
feszítve, s aládákban volt csontok közül egyes 
darabok, kütönösenfkét kopónyacsont. hiányoz- 
tak és az utóbbi nápokban m hírlapi,
közleményekben dr.TuszkaiOdön gyanusitta- 
tib ezen csontok elvitelével, — a mély gyanú 
alól ö magát tisztázni óhajtván: — ezen czél- 
ból kéri a bűnvádi eljárás elrendelését.

Tekintve azonban, hogy ezen állítólag 
történelmi nevezetességű csontoknak — a me
lyek eredete egyébbiránt megállapítva nincs — 
a ládákból történt elidegenítése sem lopást, sem 
valamely más — büntető törvénykönyvünk in
tézkedése alá vonható büntetendő cselekményt 
nem képez; mert a lopás vagyon elleni delik- 
tum lévén, annak tárgya csak vagyoni érték
kel biró ingó dolog lehet, ilyennek pedig a le
irt körülmények között volt csontok nem tekint
hetők, s azok elidegenitése büntető törvény- 
könyvünk más rendelkezése alá sem vonható;

tekintve, hogy az állítólagos elidegenítés 
körülményei ma már meg sem állapíthatók, 
mert azok tekintetében, két, már elhalt egyénre, 
Bleider József volt egyházfira és Mayer József 
volt kanonokra történik „hivatkozás“, mint a 
kik a kérdéses dologban közvetlen tudomással 
bírhattak;

tekintve végül, hogy miután a feljelentés
hez a) alatt csatolt polgármesteri átiratból ki- 
tets: "lég a csontok elveszése az 1893. évi ok
tóber 27-én eszközölt átadást évekkel megelő
zőleg történt, — meg ha lopás vagy ezzel 
egyenlő súlyú büntetendő cselekmény forogna 
is fent: annak büntethetősége a btkv. 106. ij-a 
értelmében elévült volna.

Mindezekhez képest a bűnvádi eljárás el
rendelésére alap nem lévén, a feljelentés félre- 
teendő volt.

Dr. Tuszkai Ödön czélja, mint azt kérvé
nyében maga kijelenti, -  nem is más, mint
hogy ö magát az ellenében felmerült gyanú 
alól tisztázza és megsértett becsületéért elég
tételt szerezzen, a mi azonban ezúton nem esz
közölhető. ( .p

Székesfehérvárott, 1897. évi augusztus hó 
30-án.

A kir. törvényszék:
llévuy Kálmán, Dr. Mádcr Fercnce,

jegyző. h. e lnök .

Szeretnénk tudni ezekután, hogy minő

anyám aggódva és mégis örvendő mosolylyal 
ajkán.

— Tréfa az egész, — viszonzám. Láthatta 
nyílt nyugodt tekintetem, hogy úgy van.

Gizella ismét bejött. Két apró keze közt 
mély tállal, melyben jókora garmada mákos 
metélt gőzölgőtt.

— íme a te kedvencz ételed, Tivadar 
bátya ; sokszor főztük a te megemlékezésedre; 
diák korodban nagyon szeretted, beszélte anyács
kánk, azért készítettem ma este ezt, — de az
tán tégy ki magadért, mert az üres tál a gazd- 
asszony dicsérete asztal után.

Jó étvágygyal fogtam hozzá, és a mint 
körbe adtuk a tálat, Gizella is jó rakást sze- 
dett tányérára ez édes mézes tésztából. Gyö
nyörködve néztem, mint fogyasztotta el; piros 
szájacskája soha sem pihent, — evett, nevetett 
vagy csevegett. Vacsora végén bort töltött a 
poharakba; koczintottunk mind a hárman, — 
ki tudja, nem-e egy gondolatra? — Lám mily 
önző és képzelődő vagyok.
i. ^  nyitott ablakon egy éji pille röpült be; 

elkezdte halálos tánczát a gyertya lobogó 
langja körül, mindig kisebb kört csinálva min- 

közelebb a fényhez; — felé legyintettem, 
elűztem onnan, kiszállt ismét a csendes éjbe, a 
szabadba. Gizella észrevette.

— Mily jó vagy te, Tivadar megmentet
ted szegény kis lepkét a haláltól -  szólt és 
háiatelten emelte grám szemeit, mintha valami 
hőstettet vittem volna véghez. Oh, azok a fiatal 
lánykák mindent az ábrándok szemüvegén néznek.

. , ®steli után Gizella elővette horgolását, 
csipkebetéteket készített, anyám kötött egy 
végtelen harisnyát, a cselédleány egy czintá- 
nyéron vágott dohányt és csiptetö vas között

1897. szeptember,4,

irányba fog terelődni a vizsgálat ? Mindez ideig 
 ̂nem biaÜöttuidt Semmit /ily- intézkedések felöl, 

; melyekből a*P|látn&fe, hogy ía polgármester 
igye kakik m ulasz tás át és hibáját jóvá fenni.

Közigazgatási ülés a városnál.
Folyó hó 2-án csütörtökön délelőtt 10 

órakor tartotta ülését a városi közigazgatási 
bizottság báró Fiáth Pál főispán elnöklete alatt. 
A milyen érdeklődés mellett folyt Jc a múlt 
havi városi közgyűlés, ép olyan lanyha és 
egyhangú volt a jelen közigazgatási ülés. Az ülés 
megnyitásakor jó darabig csak tizen tanács
koztak, egy negyed óra múlva azonban számuk 
megkétszeresedett s egyúttal az ülés hangulata 
is élénkebb lett. Ekkor tértek át Seidel ügyé
nek a tárgyalására, melylyel kapcsolatos fel
szólamlása Újházi Sándornak, hosszabb vitát 
idézett elő. Az egész ülés aránylag igen rövid 
lefolyású veit.

Jelen voltak Havranelc József polgármester, 
dr. Kerekes Lajos I. aljegyző, llcé István he
lyettes árvaszéki elnök, Fittler Béla tiszti fő
ügyész, Mcrzich Lajos helyettes pénzügyigaz. 
gató, dr. Bicrbaucr Viktor városi tiszti főorvos, 
Krécsy Miklós kir. mérnök, gr. Festetich Bennó 
kir. tanfelügyelő, Ujhásy Sándor kir. ügyész, 
Diebátta György városi közgazdasági előadd, 
Alaghy Dezső, id. Almásy Ferencz, dr. Fonta 
Adolf, Farkasdy Dezső, Kovács István, Madaras 
Lipót, dr. Saára Gyula, Tótth Arthur, Tóth 
Aladár közigazgatási bizottsági tagok.

Báró Fiáth Pál főispán az ülést 10 órakor 
nyitotta meg, jelenti, hogy a közigazgatási 
ülést azért hívta egybe csütörtökre, mivel 
rendes időben a gyűlés megtartása akadályozva 
lett volna. A börtönvizsgáló bizottság szeptem
ber 6-án délelőtt fogja a börtön helyiségeket 
megvizsgálni az ő elnöklete alatt.

Dr. Kerekes Lajos I. aljegyző, előadó a 
miniszteri körrendeleteket ismertette. A Bohr- 
müller ügy érdemleges határozata felteijesztetett 
a belügyminiszterhez. Az előadó felolvasta 
Tomsich Gyula gazdasági tanácsosnak a selyem
tenyésztést illető jelentését. A gazdasági taná
csos felszólittatott, hogy ezentúl a selyem te
nyésztési felügyelővel és a gazdasági előadóval 
együtt határozzon az intézkedések végett.

Ezután Seidel Lajos volt rendőr főkap i-

parazsat hozott be; előkerestem régi pipámat 
és rágyújtottam, hosszú évek után először; bo
dor füst szállongott körülem s nem fintorította 
érte senki az orrát.

Giziké és anyám egymásra kacsintottak, 
mire a leányka beszaladt a melléfeszobába, ki
hozott onnan egy újdonatúj, kék selyem bélésű 
hímzett házi sapkát — meglepetésül készült 
számomra — fejemre tette és nevetve csap
kodta össze ügyes kezeit.

— Nini, a házi pátrónus! — mondá.
— Milyen jól áll szép barna hajadhoz ez 

a kék szin — hizelgett anyám.
Így kényeztetnek ök s ez nekem jól esik.
Másnap reggel lezárt szemeimet csókol

gatva ébresztett fel anyám.
— Kelj fel, édes fiam, holnap van — mondá 

anyám.
Sietve öltöztem fel. — A tornáczon virágok 

közt elhelyezett asztalon várt a reggeli. Giza 
tálalta fel jó kedv, kényeztetés, kaczagás közt.

Tornáczunkrói végig látni a falu egyet
len utczáján. Minden ház olyan, mint tiz évvel 
ezelőtt. A szomszéd kunyhó vesszőből font ké
ménye mellett most is ott áll féllábon egy 
szürke gólya, mintha meg se mozdult volna 
azóta, hogy utolszor láttam. Durva vászon
ingbe öltözött, szöszke hajú gyermekek játsza
nak a szekérút porában, nagy zsivajjal szaladva 
szét, ha kocsi jön.; a felvert por mint aranyos 
felhő szállong feiettök a napsugaras légben. 
Játék közben észreveszik a magányos gólyát, 
~  egy csoportba bajnak, összedugják borzas 
fejecskéiket, egyetértöleg nevetnek és rákezdik 
az ismeretes gólyadalt:

„Gólya, gólya, gilicze,
Mért véres a lábad?
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ttoy fegyelmi ügyében a belügyminisztertől 
íbeJroldott határozat olvastatott fel, melyet 
' lapudban már bővebben ismertettünk. A mi* ■ 
niszter határozatában kimondja a hivatal vesz
tést s a kinqstárnak és a házipénztárnak okozott 
kérőt megtérítését illetőleg vagyönilag teszi, 
felelőssé. Hosszabb .ideig tartó vita fejlődött 
ki azon kérdés felett, hogy a megtérítendő ősz
i e k  kimondása a tanács, vagy közigazgatási 
•bizottság hatáskörébe tartozik-e ? Végre is meg- 
tízatott a városi tiszti ügyész, hogy a jogerős 
ítélet indokában kijelelt kárösszegből a kincs
tárat, s .házipénztárt illető összegeket állapítsa 
meg. Újházi Sándor, kir. ügyész Seidel ügyével 
kapcsolatosan kérdést intéz a polgármesterhez, 
hogy miért nem intézkedik a rendőrség személy- 
gzaporitását illetőleg, holott ezt a, közgyűlés 
isár ezelőtt 5 hónapja elhatározta. Ő ugyanis a 
márcziusi közgyűlésen indítványozta, hogy te
kintettel az életbe lépő uj bűnvádi eljárásra, 
de a város közbiztonsága érdekében is, a köz
igazgatási bizottság írjon át a városi törvény
hatósághoz, hogy a rendőrség létszámát a kellő 
fokban emelje. Ez indítványt a közigazgatás 
pkkor általános helyesléssel elfogadta, azonban 
ez ideig még nem történt semmi.

Havranelc József polgármester azonnal kész 
volt a válasszal: csakis arra vár, hogy a 
xi'őkapitányi állás betöltve legyen, mert annak 
a véleményét okvetlenül meg kell hallgatnia, 
akkor majd a kérdéses ügy is elintézést nyer. 
jJegyi János rendőrségi nyilvántartót illető 
miniszteri határozat olvastatott fel ezután, 
melyben szintén a hivatalvesztés mondatott ki; 
az iratok áttétele a kir. ügyészséghez, mellöz- 
tetett. A két megüresedett állásra a főispán 
fog pályázatot hirdetni.

Jir. líierbauer Viktor v. tiszti főorvos jelen
tése szerint augusztus hóban a közegészségügy 
általában véve, kedvezőnek mondható. A szü
letések a halálozásokat 47-el múlták felül. 
A hási-hagymáz pusztitott nagyobb mérték
ben, de csak szórványosan. A jelentés után 
Tóth Aladár bizotts. tag kérdést intézett a t. 
főorvoshoz, a városi jégvermek jégkésziete iránt. 
A főorvos kijelenti, hogy jég elég van, még 2 
jégverem érintetlenül áll; különben jeget csu
pán betegek részére adnak ki. Tóth .Arthur biz. 
tag a péksütemény és kenyerek élvezhetlen 
minősége iránt szólalt fel, ajánlja a főorvosnak, 
hogy tartson több ízben szigorú vizsgálatot. 
Bierbauer elismeri, hogy történnek hibák, de az 
illető pék meg is lett büntetve. A következő
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jelentések és' felszólalások • egysze
rűen tudomásul Vétettek. A

■ Gróf 'Festettek Bennó kir.- tanfelügyelő je-: 
leütésének tudomásul vételé után infcerpellácziót 
intézett a polgármesterhez.-Értesülésé szerint 
ugyanis a városház padlásán ; több régi bútor
darab, érdekes apró régiségek, könyvek, misz- 
szalék stb. bevernek nagy rendetlenségben és 
oda bárki felmehet, ellenőrzés nélkül. Kéri, 
hogy ezen kritikus állapotokat szüntesse he s 
indítson vizsgálatot.

A  polgármester méltatlankodva felelt a 
felszólalásra. Szerinte nem helyes dolog minden-. 
féle mendemondát igazság gyanánt elfogadni, 
a padláson nincs más, mint Vaczak, ha kétely- 
kednek szavai igazságában, hát győződjenek 
meg róla saját szemeikkel. Felkérte Festetich 
Bennó gróf kir. tanfelügyelőt és Tóth Arthur 
bizotts. tagot, hogy hétfőn délelőtt kutassák át 
a városháza padlását.

Az ülés negyed 12 órakor ért véget.

H Í R E K .
— József füherczeg és a Nemzeti 

Szövetség. A hazafias missziót teljesítő Or
szágos Nemzeti Szövetség egy illusztris párt
fogót kapott, a mennyiben JózseJ füherczeg az 
uralbodóház minden izében magyar érzelmű tagja 
100 írttal alapitó tagjai sorába lépett.

—- Alcsuth képe. Alcsuth képe felette 
harczias. Mint tudósítónk írja, tegnapelőtt ért 
oda a nagyváradi s. sz. honvéd gyalogezred 
s a J ó zse f  füherczeg parkja mellett felállított 
sátorban vett tanyát. A bakák felvonulását 
J ó zse f  föherczeg végignézte lóháton, a föher- 
czegi család pedig pedig kocsival vonult ki a 
gyakorlatok megszemlélésére. Az egész ezred 
tegnap apró csatározásokat folytatott s azután 
tovább indult Ettyek község felé. A tnlajdon- 
képeni király-gyakorlatok csak most fognak 
kezdődni Kisbér, Felsö-Galla, Tatatóváros és 
Duna-Almás között. A manővereken 40 tábor
nok és 80 törzstiszt vesz részt. A gyakorlatok 
legfőbb pontjain az udvar költségére aezetylén 
lámpákat állitottak fel.

• _8
— Állandó választmányi ülés. a  vár

hegyénél folyó í hó 17-én délelőtt 10 órakor 
állandó választmányi ülés fog tartatni, & mé
lyen az október hó 4-én tartandó közgyűlés 
tárgysorozatát fogják megvitatni. ,

— Itt vannak a katonák ! Hány szerel
mes szép leány ajkán hangzik tel e kiáltás. Mi
kor azok az egyenruhás, deli legények végig 
masíroznak az utcza kopogós kövezetén, fárad
tan, de azért ruganyos, katonás lépésekben, 
izzadtan, a portól belepve; de azért élénk, vi
dám arczczal; hány leánysziv dobog akkor 
erősebben, hány tüzes szempár villan meg fé
nyesebben a napfényben ragyogó fegyverzetnél ? 
— Itt vannak a katonák! Ma érkeztek váro
sunkba a bosnyák, a 69., 44. és 5jí. gy.-ezredek, 
a 68. gyalogezred egy zászlóalja, a 10. tüzér- 
ezredből 4 üteg s a 4. hadtest tüzér ezred
ből szintén négy üteg s 2 pionier század. A 
A lovasságnak csak a tisztikara és hg. Lobkovicz 
hadtest parancsnok egész karával. Körülbelül 
8—10 ezer ember. Három napig fognak váro
sunkban időzni. Érdeke.-! a pirosalma kaszárnya 
udvarán felállított profunt siúö. Ott lehet 
látni mint sütik a háborúban a profuntot.

— Pót bejárás. A Szé/cesfejérvár—bicska 
helyiérdekű vonalon a közigazgatási pót bejárás 
szeptember 13-án fog megtartatni.

— Női kereskedelm i tanfolyam. A be
iratás a női kereskedelmi tanfolyamba szept. 
hó 5-ikétöi 10-ikéig (5—10) eszközöltetik a ke- 
resüedeimi akadémia igazgatóságánál. A tan
folyam tart junius hó végéig: a tandíj 5 frfc 
havonként, előre fizetendők. A kilépő növen
dékek képesítő bizonyítványt nyernek. Az elő
adások szept. hó 15-ikén kezdődnek a polgári 
leányiskolában.

— Vigyázatlanság áldozata. Lapunu 
múlt számában megírtuk, hogy Kovács József 
16 éves fiú Csoórott augusztus 31-én a malomban 
munka közben milyen szerencsétlenül járt, hogy 
balkarját összezúzta, lábát eltörte s több helyen 
megzúzta. A nagymérvű roncsoláshoz üszkösö
dés járult s mint értesültünk dr. Lauschman 
Gyula a balkart 2-án amputálta. Mindazonáltal a 
vérmérgezés tovább terjedt, a szerencsétlen fiú 
tegnap d. e. fél 10 órakor kiszenvedett.

Ez a bobó Giziké nem állhatja,‘ hogy ne 
folytassa, mindjárt itt az asztalnál:

Török gyerek vágta,
Magjai- gyerek gyógyította,
.Síppal, dobbal, uadi hegedűvel. “

8 mivelhogy már belekezdett, nem hagy
hatta ennyibe, elénekelte azt a szép dalt is, 
hogy „Őszszel száll a gólyamadár keletre14. . .

Gyönyörű hangja volt, — nem iskolázott, 
— de kellemes, üde, ezüst csengésű hang.

El voltam ragadtatva.
— Hisz te valóságos művésznő vagy hu- 

goeskám — szóltam. Anyánk boldog mosoly
nál nézett reánk.

— Nem kiséred el Gizellát a mezőre? — 
kérdé anyám naponta ki szokott menni, 
utána nézni a munkásoknak, hogy nem lustál
kodnak-e ?

— Megengeded húgom, hogy veled menjek?
0 felelet helyett befordult a házba. Pár 

pillanat múlva fején nagykarimáju szalmakalap
pal tért vissza, kezében bántott füzvesszökből 
font csinos kosárka volt.

— Ezt úgy nézd meg Tivadar, mint a 
magam remekét — mondá — azért viszem ma
gammal, hogy korai termésű burgonyát hozzak 
benne az ebédhez.

Karomba fűzte kezecskéjét. Megcsókoltuk 
atyánkat, először ő, azután — ugyanazon a 
helyen én.
. Etibdultiink. Gizella könnyű gyors lép

tekkel haladt óldalomon. Végig mentünk a fa
lun. A játszó gyermekek hangosan köszöntöt
tek, majd egy-egy vén, meggörnyedt pornó 
ezóiitott meg ; ö barátságosán feleit. Be gyé- 
mántszavu teremtés, — mondá az egyik. Vidá
man csevegve értünk a falu végére; ott jobbra

az úttól mocsár terült el, — kacsák, ludak 
kéjelegtek benne, — közöttük úszkált két fekete 
göndörhaju gyerekfej is ; csakhamar kilubicz- 
koltak a sáros fürdőből s talpra állt előttük, 
krajezárkát követelve, két élénk czigánygyerek ; 
apjok a sekélyes parton ült és lehajtva fejét, 
fésülködött a viz fölött. Ilyen foglalkozásban 
se láttam több czigányt. Körülötte szép számú 
családja vályogott vetett.

— Minek az a sok vályog ? szólítottam 
meg egy suhanezot, ki száradás végett gúlákba 
rakta a kész sárkoezbákat.

— Palotának! — felelte büszkén.
— Aztán ki fog benne lakai? — faggat

tam tovább.
— Az öreg pap, — vetette oda félvállról; 

boszantotta a kérdezüsködés.
Egy sovány kuvasz ténfergett közöttük.
— Tud-e nyalat fogni a kutyád? — kérdém.
— Sejt hozzá, — felelte És éppen mintha 

próba akart volna lenni, a baloldali repeze- 
vetés közül nyúl Ugrott ki, keresztül vágott a 
szekéruton, át az erdőnek. A fiatal czigány 
uszitgatni kezdte a kutyáját, de az meg se moz
dult. — Nem kell neki, — szólt hozzám ma
gyarázóig. De a két gyors rajkó utána iramo
dott és nem rajtuk múlt, hogy el nem fogták. 
Mikor belátták, hogy utol nem érhetik, lihegve 
visszatértek hozzánk. — Kicsibe múlt, hogy 
nyulat nem ettünk ma — mondá az egyik. - 
Csak ne szaladt volna olyan gyorsan, tudom 
Istenem, nyársra került volna — tóditottá a 
másik.

Ott hagytuk e könnyű kedélyű, gondtalan 
népet sáros munkájánál és • folytattuk utunkat. 
A levegő tiszta, a növények harmatosak; fönt 
a légben pacsirta énekelt s fehér pillangók

enyeíégték egymással. Nagy tábla virágzó rep- 
cze mellett húzódott el az ut. majd árpa s 
zab vetés következett; az útfélen vadmályva s 
pipacs virított; távolabb már látszottak a ten
geri- és burgonyaföldek — soraik közül elő- 
fehérlett a napszámosok ingujja s a munkás 
lányok világos fejkendője. — Hallgatás fogott 
el mindkettőnket, kezet kézben tartva halad
tunk egymás mellett és szemlélődtünk.

Szokatlan kellemes érzés fogott el, nagyon 
elégedettnek éreztem magainat s többször meg
szorítottam Giziké rózsás ujjait.

Dél tájon, mikor visszatértünk, hevesen 
tűzött alá a nap, nagy meleg volt; Gizella 
kipirult arczán verejték gyöngyözött. Elvonta 
tőlem kezét s nem mellettem haladt, hanem 
előttem, és én csodálhattam hajlékony termetét, 
ütemszerü járását, fehér nyakát. Nem tudom 
mit éreztem, — de nem bírtam egy okos szót 
kitalálni, hogy mulattassam őt.

Eltikkadva értünk haza; egy pohár hideg 
viz magamhoz térített; kedvem visszatért, de 
húgocskám egész nap szótaian és szomorú volt.

— Megbántottalak, Gizikéin ? — kérdez
tem estefelé, midőn egyedül Találtam az egres
bokrok között a kertben. Ö elakart futni a 
válasz elöl. de egy pöszméteág pártomat fogta 
és megkapta könnyű ruháját.

— Öli ja j! — kiáltá, midőn belátta, hogy 
el nem illanhat, mert közé fogtam kicsiny kezét.

Durczásan elfordult tőlem, felbigyesztve 
piros ajkát.

— Giziké ne haragudj, édes kis leánykám, 
lá3d, hisz még ma reggel is jóbarátok vol

tunk, — mond meg, mivel Bántottalak meg, 
hogy egész délután következetesen kerülsz?
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—A kis lottó haldoklása. Elparentálhat- 
juk tehát a szegény embereknek, a babonás hi
székenységnek, a reménykedőknek ezt a kis mo- 
íochját, a mely annyiszor Ígért mesés gazdag
ságot, hirtelen megváltást, gondtalan életet, de 
bizony nagyon ritkán tartotta meg a mit ígért. 
A kis táblácskák lassankint eltünedeznek a 
lottógyüjtödék kirakataiból, a hol kis karikák
kal bekerített számok hirdették a csalódást és 
kiábrándulást. Ezentúl az álmoskönyv elveszti 
jelentőségét. Öreg kávénénikék, kofák, inasok, 
mesterlegények, hordárok nem fognak elmerülni 
az ákom-bákom rajzokban, melyek az álmos
könyvben az álom megfejtését magyarázták s 
minden rajz után három számot is odabigy-

E ztett az álomfejtö, mondván, hogy okvet- 
meg kell azokat tenni a kis lottón. E 

könyvecske humorának az értelme is odavan. 
Hiába hirdeti, hogy: „Ménkű, ha mást talál: 
szerencse. 9, 81, 33.“ „Váratlan nyakleves: 
kellemetlenség. 21, 43, 27 stb.“ Nem iesz, a ki 
hinni fog benne, mert az osztálysorsjáték be
hozatalával most már egészen kiszorítja a kis 
lottót. A pénzügyminiszter — mint értesülünk 
— beszünteti a budai, nagyszebeni és temes
vári húzásokat. Legelőször a temesvári kis 
lottó szűnik meg, hol még csak két húzás lesz 
és azontúl téteket nem fogad el. A miniszter a 
lottójövedéki tisztviselőket részben az állami 
jószágok kezeléséhez, részben a sójövedékhez 
osztja szét.

— Népfelkelői szemle. A magy. kir- 
székesíejérvári 63. népfelkelő járásparancsnok
sága október 7-töl 11-ig fogja a szokásos nép- 
f  lkelési szemlét megtartani. Október 7-én je
lentkeznek a kik 1862., 1863., 1864. és későbben 
születtek, vagyis 33, 34, 35 évesek és ezeknél 
fiatalabbak; 8-án az 1861. és 1869. évben szü
letett vagyis 36 és 37 éves egyének. 9-én a 
kik 1867., 1858. és 1859. évben születtek azaz 
38 39 és 4U évesek. 10-én mivel vasárnapra 
esik szünet. 11-én 1855. és 1856. évben született 
41 és 42 éves polgárok fognak jelentkezni. A 
néptől telő járásparancsnokság október 12-én 
JDuna-Pentelén fogja a szemlét megtartani.

— Tűz Seregélyesen. F. hó 2-án dél
után 6 órakor Seregélyesen Pap Imre 382. 
számú házhoz tartozó kertben egy halom búza 
polyva, árpaszalma és 7 csomó rozs elégett. 
A tűz keletkezésének oka ismeretlen. Biztosítva 
nem volt semmi. Az oltási munkálatokban a 
13. huszárezred lgénysége is részt vett.

— Talált óra. Balázs Mihály vendéglős 
augusztus hó 20-ika táján egyik szobájában, a 
melyből előtte való nap egy vendég távozott, 
egy nikkel órát talált réz lánczczal. A tulaj- 
donos átveheti a rendőrségnél.

— A kis nyomorék. Ifj. Suláh Pál velegi 
lakosnak múlt hó 28-án a kis 3 éves Pista fia 
észrevétlenül eltűnt. Délután még a kis nyo
morék fiúcska játszott az udvaron a homokdomb 
oldalán, ott csuszkáit a puha, meleg fövenyen, 
mert járni nem tudott. Nem volt körülötte 
senki, nem szólította senki, de ha hívogatták 
volna, akkor sem hallotta volna, mert süket is 
volt a szerencsétlen teremtés. Csendesen játszott 
a homokos oldalon, nem baczagott, nem énekelt 
vidám gyermek nótákat, de nem is tudott volna 
hangot kiejteni, mert néma volt. Nem figyel
hettek tehát rá s nem tűnt fel egyszerre a 
hiánya. A kis fiúcska elveszett. Mikor észrevették 
a szomorú esetet, keresték mindenfelé, de nem 
találták meg. Tegnap végre megtalálta valaki 
a verebi határban — meghalva.

— Egyházi szerek, zászlók, miseruhák, 
keresztúri- és oltárképek, csillárok, kegytárgyak, 
képek és könyvek beszerzésére ajánlkozik Szftts 
és társa, a bibornok-érseki és Magyarország 
herczegprimásának udvari szállítói. Budapesten, 
IV., Kossuth Lajos-utcza.

— Beszélő kirakat! Lehetetlenség váro
sunk fő-utezáján végig haladni, hogy ne tűnne 
sz ilünkbe S te in in g e r  S á n d o r  kése női és 
gyermek felöltő, divat és vászon üzlete, most a 
közönség szine javát lehet ott találni, vásárolja 
őszi ruha szükségleteit és bámulatának nyíltan 
kifejezést ad, hogy Steininger Sándor czégnél 
mily remek választék és mily csoda olcsó ára
kért lehet most vásárolni. Steininger Sándor 
eltekintve attól, hogy a legelső kül- és belföldi 
ezégektöl szerzi be áruit, gyakran nagyobb 
partinkat vagyis csődtömegeket vásáról össze, 
mit aztán potom áron a közönség rendelkezésére 
bocsájt. Ajánlatos hogy a t. közönség saját 
érdekében mielőtt bevásárlásait bárhol is meg
tenné, tekintsen be Steininger Sándor üzletébe, 
szerezzen magának meggyőződést ezen hallatlan 
jutányos és szolid kiszo'gálásról. — Egy külön 
álló „ Kész női és gyermek felöltő terem“ van az

az őszi idényre berendezve, hol 5 frt SOkrtól 
feljebb egy divatos női téli kabátot, 1 frt 50 
brtól 60 írtig a legremekebb gallérokat lehet 
kapni.

—  Hölgyközönség figyelmébe! Bátor
kodjak szives tudomásokra hozni, hogy 
külföldi bevásárlási utazásunkról hazatérve, 
a legremekebb divatkelm ékkel, kabátok
kal, —• selym ekkel, —  futó és nagy 
szőnyegekkel áruházunkat felszereltük, 
megtekintés végett szives látogatását kérve, 
kész szolgái: Deutsch Manó és fia.

_____________ 1897; szeptember 4.

Irodalom és Művészet.
Scotti híres Elmélkedései papok szá

mára megjelent. Az egész mü 4 kötetre, 100 
ívre terjed, ára hetenkint 1 frt 50 kr. v. 5. a. 
assignanda. Az év minden papjára közöl el
mélkedéseket a vasár és ünnepnapi evangéliu
mok alapján. Szellemes gondolataival egyrészt 
eszményi világításban mutatja be papi hivatá
sunkat, másrészt képesekké tesz sőt ihlettségbe 
is hoz lelkes szent beszédeket tartani (a hét
nek minden napjára való tekintettel hét éven 
keresztül is.) Fenséges eszméi folytán a meg- 
szégyenülés félelme nélkül bátran lehet e be
cses müvet a papság kiváló figyelmébe ajánlani. 
A fordító czime: Adjutus Secundus áldozár, 
Szatmár kath. főgymnasium. Kívánatra meg
tekintés végett is meg lehet a müvet kapni.

A természet. Kégi igazság, hogy a ter
mészet tudományok népszerűsítése, az ismere
teknek terjesztése, mily nagy hatással vannak 
haladásunkra mindenekben. A  természet czimü 
állattani és vadászati folyóirat szintén az isme
retek terjesztésének szolgálatában áll, czélja a 
természettudományok, azaz főként az oly álta
lánosan kedvelt állattan és a vele szorosan 
összefüggő sport és műkedvelői foglalkozások 
iránt az érdeklődést feléleszteni és lehetőleg 
fokozni. Nem a szaktudósoknak van e füzet 
írva, hanem a művelt nagyközönség érdekeit 
tartja szem előtt és az állattan minden szaká
ból választott czikkeket, kedves olvasmányo
kat, élvezetes és oktató kisebb értekezéseket, 
tárczákat, továbbá vadászati leírásokat e sportra 
vonatkozó ismeretek bővítése czéljából szak-

— Hisz nem haragszom, — felelt szo
rongva.

— Nos ha nem haragszol, úgy jer, jár
káljunk itt egy kissé a fák alatt, — komoly 
dolgokról akarok veled beszélni.

— Akkor jobb ha bele se fogsz, Tivadar, 
mert én nem értek a komoly dolgokhoz; azokat 
rendesen anyácskánk szokta elintézni.

— Már pedig ez egyedül reád tartozik, Gi
zella, ne fordítsd el a fejecskédet, édes; nézz 
szépen a szemem közé és felelj nekem arra a 
kérdésre, Gizik ém, kedvesem, akarsz-e te az én 
kis feleségem lenni?

Még előbb rózsás arcza most halotthala- 
vány lett és fogoly kezecskéje remegett mint 
a fehér nyárfa levele.

— Hisz csak tegnap jöttél haza, — re- 
begte félig sírva.

— Nos igen, tegnap jöttem haza, s ha te 
úgy akarod, holnap megint el fogok utazni. 
Akarod-e ?

Hirtelen mozdulattal két bársonyos kar 
fonódott nyakam köré, és fejét keblemre szo
rítva susogta Giziké: — Maradj itthon örökre.

Milyen este volt ez; soha sem fogom el
feledni. Boldogságunkban részt vett a föld, az 
ég; illattal tömjéneztek körül a virágok, és a 
fák ágai áldólag integettek felénk; a levelek 
titkolózva susogtak és a bokrok sorrendben 
álltak ünnepélyesen, mintha tisztelegtek volna; 
az égen kigyult az első csillag, lopva jöttek a 
többiek, és a teli hold megkezdve végtelen 
útját — mosolyogva ringatózott a fehér, fátyol- 
azerü fellegek között, elrejtőzött mögöttük, majd 
újra előtűnt, mintha bujósdit játszott volna, s 
kaczérkodva szórta reánk ezüst sugarait.

Nem tudom, meddig álltunk igy — egy
mást átölelve, s szerelmünk angyala tudja 
egyedül, mennyi csókot cseréltünk, midőn anyánk 
hivó szava figyelmezteti, hogy: Késő van már [ 
gyerekek, hol jártok ily  sokáig?

Kézen fogva léptünk anyánk elé és szó 
nélkül letérdeltünk eiötte. Szerető szive meg
értett minket, megölelt, megáldott.

— Szivem legforróbb óhajtása teljesült — 
mondá, — Gizellát számodra neveltem. Olyan 
szivet ad ö neked, melyben rajtad kívül csak 
az Isten lakott, kicsi korától tőlem tanult té
ged szeretni, együtt csevegtünk rólad, mig tá
vol valál és magamban gyakran álmodoztam 
arról, vajha ez a szép lélek társad lehetne 
egész életen át.

Csak most éreztem, mi a valódi tiszta 
boldogság: két lélek egyesülése egy szerető 
anya áldása alatt. Mily kevesen élik át igy 
egész szívvel eljegyzésük óráját, mint mi; fri
gyünk nem számításon, ajánláson vagy hiú ér
dekeken alapszik, hanem önkéntelen, Istentől 
adott, szívből fakadt szerelmen. Ünnepelj, oh 
nagy mindenség, ragyogjatok, égi világok és 
te roppant menybolt - borulj szelíden e kis 
lak fölé mert itt a boldogság lakozik.

II.
Mily szép az éj! Ki tudna aludni ilyenkor ? 

— Boldog szerelemmel van telve e szív, ábrán
dokkal e lélek. Azt hiszem, enyém az egész 
világ; hisz Giziké az enyém, az én imádott 
kis jegyesem, néhány hét múlva nőm; nevetek, 
kaczagok e gondolatnál örömömben, boldogsá
gomban, ez az angyali tiszta szép lélek az 
én jogos tulajdonom lesz egész életre! — Mily 
szép kis otthont alakítunk magunknak, tele

szerelemmel egy földi paradicsomot, hol köl
csönös engedékenység lesz a szabály, melynek 
alávetjük minden akaratunkat. Két s z í v  egy 
dobbanással, — két lélek egybeolvadása — 
kicserélése minden gondolatnak, — beváltása 
minden vágynak, erő, képesség, akarat köl
csönös egyesítése a jövő megalkotására : ez a 
házasság. Nem vágyom fényes buborékaid után, 
oh, nagy világ; az én világom e kicsiny ház, 
hol születtem s hol egész életemet leélni fogom, 
én vezetve a gazdaság terhét, GizeUám ügyelve 
a háztartásra. S ha hazajövök fáradtan, az ő 
gyöngéd kezei majd elsimítják homlokomról a 
redöket, csókjai uj erőt adnak. S ha később 
Giziké, ez a szép rózsaág, bimbókat fog teremni 
s én sokszorozva látom majd körülem szerel
münk zálogait, — oh akkor azt hiszem, elbiza- 
kodottá fog tenni a boldogság. Lám. csak 
puszta gondolatára a jövő álmainak, mily gyor
san ver szivem, mámor fog el; szinte tánto
rogva megyek az ablakhoz, kinyitom, jól esik 
a hüs éji levegő. Gizikém bizonyosan alszik 
már és rólam álmodoz . . . Ej, mily hamiskásan 
mosolyog le rám a hold s a csillagok oly pajko
san kacsintanak felém. Egy nagy, lomhajfelleg 
közeledik a hold felé, lassan eléri s mint gyász- 
teritö rá borul; a félhomály fátyla szállong a 
kert fölött, — a fák, bokrok sötét tömegként 
merednek az éjbe.

Egy tompa zuhanás vonta magára figyel
memet; mintha valaki át ugrott volna a ke
rítésen. Es csakugyan egy magas férfialak sie
tett végig az egresbokrokkal szegett utón és 
egyenest Gizella ablaka felé tartott.

(Folytatása következik.)
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czikfceket, különböző érdekes apróságokat hoz, 
kütönqs tekintettel az állatani prakszisra, a 
vadászat,' a horgászat s a sport egyéb ágaza
taira is, valamint a 'tudományos miikedvelők 
igényeire. Előfizetési pénz, egész évre 3 forint, 
dív Lenül Adolf intézetének küldendő Budapest, 
0., Donáti-utcza 7. sz.

T ö r v é n y s z é k .
— Gscheidt és társa. Ma d. e 11 óra

kor Ítélt a székesfejérvári kir. törvényszék, mint 
büntető bíróság a már & nap óta nagy érdek
lődés mellett tárgyalt Gscheidt-féle ügyben. 
Ang. 31-én kezdette meg dr. Máder Ferencz 
kir. táblai biró, h. elnök a tárgyalást, melyre 
72 tanú indéztetett meg. A tárgyaló termet a 
hallgatóság minden nap zsúfolásig megtöltötte. 
A tárgyalás menetéről teljes tudósítást hozni 
nem tartottuk czéiszerünek, de erre nézve ele
gendő idővel vagy hellyel sem rendelkezünk. 
Nem lesz azonban érdektelen, ha a vádlottak 
padja ezen hősének pályafutását röviden ismer
tetjük:

Gscheidt József szíjgyártó iparáról köny- 
nyelmüsége folytáni tönkre jutása miatt fel
hagyván, a székesfejérvári m. kir. illeték ki
szabási hivatalnál nyert 1878. évben mint dijnok 
alkalmazást, s 1879. évben ellene bűnvádi eljá
rás folytattatok s a kir. ítélő tábla megállapí
totta, kogy állását arra használta fel, nogy a 
hivatalban megjelent, de más felektől is azon 
ürügy alatt, hogy nagy befolyásánál fogva 
ügyeikben kedvezőbb elintézést eszközöl ki, 
tetemes összegeket kicsalt s őket megkárosította, 
a miért is 1879. évi julius 17-töl 1882. évi jan. 
17-ig kitöltött 2 és fél évi börtönre Ítéltetett. 
— 1883. évben a kölcsönt kereső földmives nép 
előtt magát a kölcsön szerzésre képes egyénnek 
tüntetvén fel, ezektől kisebb nagyobb összegeket 
vett fel s miből kifolyólag 6 rendbeli csalás 
vétségéért 2 évi fogházra és 200 frt pénzbün
tetésre ítéltetett, mely büntetését 1883. évi 
iunius 27-töl 1885. évi szeptember 30-ig töltötte 
ki a székesfejérvári kir. törvényszék fogházában.

Az 1886. évben elkövetett több rendbeli 
csalás miatt 1886. évi augusztus hó 10-én vizs-

fálati fogságban kerülvén miután igazoltatott, 
ogy pénzkölcsön sikeres közvetítésével fog

lalkozó egyénnek adta ki magát s e néven a 
földmives egyénektől pénzt csalt ki, ezért 3 
évi fegyházra ítéltetett, mely büntetését 1889. 
évi október 17-én töltötte ki s illetve akkor 
bocsáttatott szabadon.

Ezután Székesfejérvárra kerülve, özvegy 
Smertnik Sándorné nevű növel állott össze és 
a fentebb jelzett műveletekkel foglalatoskodott, 
sőt a nélkül, hogy bármely pénzintézettől 
megbízást nyert volna, „Pénz közvetítő iroda* 
felírással lakása fölé czégtáblát akasztott s 
„Pénz kölcsön felvételi szabályok* czimmel 
hirdetést nyomatott ki, s bocsájtott szét, mely
ben magát bankintézeti megbízottnak adván ki, 
olcsó pénzszerzésre ajánlkozik. Ezen hirdetés 
folytán sokan fordultak hozzá pénzkölcsön ki
eszközlése végett; minthogy azonban előleg fel
vétel daczára ügyükben mit sem tett, panasszal 
fordultak ellene a következő egyének:

Kálmán Józsefné, Yig István, PósvaiPál, 
Fazekas Sándorné (Soponya), Richter Rezső, 
Szüts István (Moór), Nagy Pál, Kováts György 
aárkereszturi lakosok, Hedvich flenrich (Nagy- 
Székely), Reichardt Antalné, Pizinger József 
és Bodor József csicsói lakosok, Tóth János 
(Siófok), Tóth István Márton (Polgárdi), ifj. 
Molnár János (Csősz), Szabácsi István (Ságvár), 
Molnár János (Ságvár), Rácz József (Felső-So- 
ponya), több zalamegyei és ó-budavári földbir
tokosok, Held József (Pákozd), Szabó István 
(Lepsény), Bárányos István (Seregélyes.)

A vádlott az ellene emelt vádak ellené
ben, miként múlt számunkban is jeleztük, foly
ton tagadott. Tegnap délután tartotta Juraszék 
János kir. alügyész hatalmas, minden izében 
logikus következetességgel átgondolt, két órás 
vádbeszédet, melyben 1U évi fegyház büntetés
sel kéri sújtani a vádlottat, mint a ki már több 
I2ben büntetve volt, a ki nagy részben éppen 
* szegény népet használta ki zsákmányolás 
czéljából s a ki a tárgyalás folyama alatt

nem hogy be nem ismerte undok bűnét, sőt 
tagadott arczátlanul, a mely körülmény jellem- 
telenségre a teljes leíkiromiottságra mutat. Kéri 
az idevágó büntetőtörvény legszigorúbb alkal
mazását. A vádlott védőügyvédje: dr. Vermes 
Mihály volt.

Dr. Máder Ferencz kir. táblai biró, vég
tárgyalási elnök ma d. e. 11 órakor hirdette 
ki az Ítéletet, mely szerint Gscheidt József 6 és 
fél évi fegyházzal büntettetek, a mely bünte
tésből 6 hó kitöltöttnek vétetik. Szmeirtnik Sán
dorné az ellene emelt vád' alól felmentettnek 
nyilvánittatík. Juraszek János kir. alügyész 
Szmertnikné Meszlényi Róza felmentését és 
Gscheidt büntetésének sulyosbbitását illetőleg 
az ítéletet megfelebbezte, úgyszintén a vádlott 
védőügyvédje, dr. Vermes Mihály is felebbezett.

V E G Y E S E K .
[] Mi az élet ? A hit, remény és szeretet 

Hinni az emberiségben, a hazában, a menyország
ban; remélni az elsőnek tökélesülését, a második 
felvirágzását, a harmadik örök üdvét és szeretni a 
hármat együtt . . .  S a mi tehetségünktől telik, min
den erőnket a három elérésére fordítani, s ez a 
munka az é le t . . . S e munka nincsen öröm nélkül: 
e munkának sikere a gyönyör. A ki munkájában nem 
találja fel az örömöt, az nem élő, az csak kenyérevő 
halott. S ez életnek örömei magasztosak. Mienk a ter
mészet világa. A fák növésében, a csillagok hullásá
ban tanuljuk ismerni az Isten hatalmát s a termé
szet alkotó erejét; a növények a mi barátaink s a 
bennök rejlő gyógyerőt megvallják nekünk. A négy 
elem minden metoijai hozzánk beszélnek s a por- 
sem és a vízcsepp csudákat mutogat nekünk. Mienk 
a tudományok világa, melynek magasain minél fel
jebb hágunk, annál szélesebb látkör terül el köröt
tünk, bámulatos uj országaival, mik közül csak egy
nek is minden titkait megismerni, rövid az élet. S a 
tudományok titkainak gyönyöre több, mint mindaz, 
miket szomj, éh és sóvár szív megóhajt. S a mit 
gyűjtünk, az nem holt kincs, száz meg százfelé el
osztjuk, s elosztva több lesz. A ki pedig ezeket el
osztja : övé a jövő nemzedék világa. Az lesz a lelki 
fénynek egy kis központja, melytől a többi lelkek 
meggyulladnak. S rajta áll, hogy az ivadék, melynek 
szellemét vezérli, okos, művelt, boldog, igazságszerető, 
hűséges és erényes legyen. S ha megvénül, egy nagy 
család veszi körül, fiuk, unokák, dédunokák, kikben 
az a szellem, az az erkölcs, az a tudomány él to
vább, melyet ő szerez nekik: apáiktól csak testüket 
kapják, de lelkűk kincseit ő tőle. Óvé az emberi ke
délyek világa. 0  osztja nekik az áldást örömeikhez, 
ő osztja a vigaszt szomorúságaikban; ő fogadja őket 
bölcsőiknél, ő kiséri sírig; ő segíti felállni az elbu- 
kottakat, ő téríti meg a vétkezőt; ő áll az egész nép 
előtt, mint vezér s vezeti fel őket a porból a meny
országba. S a meny világa is az övé. Övé a hitnél 
fogva, Övé az előtte haladott vértanuk, hitbajnokok 
érdemeinél fogva, kiket követni könnyű és édes 
munka, s kiknek boldogságát elérhetni erősebb vágy 
neki a szív minden szenvedélyeinél. Övé önleikének 
világa! S ott béke van és nyugalom. E béke, e nyu
galom mal&sztját adja mindenkinek a Mindenható, 
hogy tudjuk, mi »itt« az élet ?

[] Andréeról. Százféle vélemény látott már 
napvilágot Andrée útjáról, most ide igtatjuk a száz
egyediket, mely a legexcentrikusabb. Petényi Ottó a 
következőket iija egyik lapban: A földgömb pólusán 
a nap villámözöne által nyugatról keletre hajtott örö
kös légfolyam állandó keringésben mozog. Ennek a 
centripetális keringésnek a következménye: hogy a 
keringés központja a pólus fölött, á légforgatagban 
egy tölcsér alakú mély örvény támad, valamint ha 
egy pohár teát, annak perifériáján egy kis kanállal 
kavarunk, a tea fölszinének közepéről egy tölcsér- 
szerű örvény nyúlik a pohár mélységébe. A pólus 
felett keringő szélörvény minden a légáramban lebegő 
tárgyat magával ránt és a mélységbe sújt s igy: ha 
Andrée léghajója valósággal eljutott az északi sark 
szférájába, ebben az esetben azt az ott kerengő szél
örvény magával ragadva, a mélységbe rántotta, —  
honnan többé soha ki nem szabadul, —  hanem ott 
marad a pólus mély kör völgyének örökös jegében 
és homályában, honnan Andréenak és társainak és 
galambjainak testi erejűkkel visszatérni teljes lehetet
lenség. A végső következtetés tehát igy hangzik: 
Ha Andrée visszatér, ez azt jelenti, hogy nem volt

az északi sarkon, ha pedig Andrée elérte az északi 
sarkot, akkor nem tér onnan vissza soha! —  hanem 
ott marad, mint a  pólus noli me tangere, —  mely 
pólust, ha ember meglátta, mi azt az embert többé 
viszont nem látjuk.

[] Az Utolsó Órák. Mark Twain, a  hírne
ves amerikai humorista irta a következő csinos kis 
dolgot az >elitélt< utolsó óráiról:

— Sorsom felől már nem lehet kétség —  
mondja semmi reményem nincs már, meg kell 
válnom ettől az élettől. Egy néhány óra még, és 
akkor mindennek vége, de higyjétek el kedves bará
taim, hogy sohse hittem volna, hogy ennyire jutok.

— Nem kételkedtünk sohasem ártatlanságodon 
és a  mint látod egyikünk sem hagy el ebben a 
nehéz pillanatban. Tehát légy erős, légy férfi . . .

—  Óh —  mondá — hiszen nem félek. Előbb- 
utóbb úgyis be kell annak következnie, hogy hogyan, 
az más kérdés. Nem félelem az, hanem sajátságos 
kérdés, mi lesz azután? —  Azután gondolkodni 
kezdett, mi minden lehetőt megtettünk, hogy bará
tunkat vigasztaljuk. Minden kívánságát az arczárói 
akartuk szinte leolvasni — Jer — mondottuk neki, 
—  a legjobbat adjuk neked, a  mit csak adhatunk — 
és ezzel megmutattuk neki a kedvencz ételeit, me
lyeket elhozattunk. Összerezzent eleinte, de azután 
összeszedte magát és evett Azután ellökte magától 
a  tányért és pipáját vette elő. Utolsó pipám — 
sóhajtotta. Hangja reszketett, miközben az utolsó 
füstöt a légbe eresztette. Aztán kiesett a pipa a 
szájából és összetörött Reánézett a cserepekre és 
felállt Ez a  vég kezdete — susogta — és mindkét 
kezét nyújtotta felénk, hogy elbúcsúzzék. Megilletódve 
fogtuk meg és szorítottuk meg a kezét . . .

Következő reggel megkezdte nehéz ú tjá t Sá
padt volt, de jól tartotta magát A lelkész oldalán 
haladt és szelíd, szeretetteljes pillantásokat vetett rá. 
Követtük őt. Még egy búcsúpillantás, búcsú örökre 
s aztán fölment a lépcső fokain és — oltárhoz ve
zette Smith Edit kisasszonyt

□  A leány nevek eredetéről. Sokszor 
képezi érdeklődés tárgyát, hogy mit jelentenek tulaj
donképen a különböző leánynevek. Néha azt is 
mondják, hogy semmit sem jelentenek, pedig ez nem 
áll, mindenik névnek meg van a maga jelentése, 
bármely nyelvből származott legyen is az. így pl. 
görög eredetű Dorottya (az isten ajándéka), Laura 
(a szánalmas), Helén (a ragyogó), Katalin (a szemér
mes), Melánia (a sötét). Latinból vettük át a követ
kező használtabb neveket: Angyalka, Auguszta (a 
felséges), Klára (a tiszta), Francziska (a szabad), 
Leona (a bátor), Margit (a gyöngy i .  Natália (a vig 
kedélyű), Paula (a megelégedett). A zsidó nyelvből 
származnak: Anna (a kedves), Janka, (a kegyelem 
gyermeke), Rebeka (a jóltáplált), Zsuzsánna (a tiszta) 
Sára (az uralkodó). Német nyelvek: Berta (a tün
döklő), Emma (a házias), Hedvig (a harczias) Matild 
(a hősnő), Zelma (gazdag).

Közgazdaság.
A z  uzsora.

Irta: K irschanek Ödön.
A belügyminiszter rendeletet bocsátott ki. 

melyben tekintettel az idei aratás kedvezőtlen 
eredményére felszólítja a hatóságokat, hogy 
éber figyelemmel kisérjék az alsóbb népos/.ta- 
lyok hitelügyleteit és a hol esetleg uzsorát 
vesznek észre, a legszigorúbb eijárá t fogana
tosítsák. Még két hónapja sincs annak, hogy a 
kereskedelmi és iparkamarák jelentései járták 
be a lapokat, melyek nagyobbrészt úgy szóltak, 
hogy az uzsoratörvény hatásai felelte kedve
zőknek mondhatók, mivel a törvényszékek ki
mutatásai szerint uzsoraperek csak elvétve for
dulnak elő, a mi egyébiránt annak is köszön
hető, hogy a pénzintézetek utján olcsó kamatú 
kölcsönök egyre kedvező feltételek mellett sze
rezhetők.

A belügyi kormányzai ot, úgy látszik, 
nem elégitte ki a kereskedelmi kamaráknak az 
uzsorát palástoló jelentése. Alár annak idején 
felszólaltunk, hogy a kereskedelmi kamerák az 
l88d. 25. t.-cz. hatását feltüntető jelentései té
ves premisszákból indulván ki, hamis következ
tetésekre jutnak. Az uzsoraperek csökkennek, 
mivel az uzsorás a hitelügyletek megkötésénél
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n agy  rafinériával jár el. A  pénzintézetek köl- 
csőnei pedig sem nem olcsók, sem nem kedvező 
feltételüek. Ha a magánbölcsön csökken is, an
nál nagyobb-gyarapodást tüntetnek fel a vidéki 
pénzintézetek váltótérczái. Teljesen helyén va
lónak találjuk tehát a belügyi kormányzat fen- 
nebb említett rendeletét, melynek intenezióit 
bizonyára mi félre nem ismerjük.

Más kérdés azonban, h o g y  a rendeletnek 
meglesz-e az üdvös hatása?

Mindenekelőtt hangsúlyoznunk kell, hogy  
a nép legalsó rétegeire kettős su ly lya l fog ne
hezedni az áru- és pénzuzsora. A  kisgazdák 
legnagyobb része, kiknek csak annyi termett, 
hogy épen vetőmagra ju t —  és hányán von
nál;, a kiknek vetőmagra sem telik — részint 
áruhitel, részint pénzhiíelre szorul, hogy kö
telezettségeinek eleget tehessen. Képzelhető-e, 
hogy a pénzintézet és a magánhitelező a hitel
ügyletek lebonyolításánál nagyobb kereszté
nyien gondolkodást fog tanúsítani, csak azért, 
m ivel az idén rósz termés volt. Ali ismerjük 
azt a szellemet, m ely uzsora alakjában a nép 
közt pusztít. Már most is, a magasabb gabona
árak mintha csak feloldották volna a kapzsi 
természet minden szenvedélyét, hogy ráuszítsa 
védtelen áldozatára. A  vidéki gabonakereskedő, 
a lalusi szatócs s a molnár a nép kényszer
helyzetét kihasználva, a legszemérmetlenebb 
uzsorát űzik. Mindenki egyszerre akar meggaz
dagodni. Az uzsora sziinéséröi beszélni, igazan 
nevetséges dolog, mikor a zsidó közszel lem a 
népet, a magyar parasztot is annyira elron
totta, hogy nem átall felebarátjával szemben 
uzsorát űzni. Hová lettek a régi jó erkölcsök, 
mikor a nép fiai bizalommal fordultak szorult- 
Húgukban saját véreikhez s nem voltak kény
telenek szégyenkezve az idegen fajhoz fo ly a 
modni, kinél-; most már eladta testét és lelkét. 
Ha a megkezdett utón haladunk tovább, csak 
borzadva merünk a jövőbe tekin teni!

A kisgazdákon kívül különösen a napszá
mos-osztály, melynek télen keresete alig van s 
az idei nyárban sem kereshetett többet, mint 
máskor, fog a helyi uzsorás áldozatául esni.

Hogy a hatóságok a pénz- és áruuzsora j 
eiien mit fognak tehetni, nem vagyunk képe
sek belátui. Mert a mit a belügyi rendelet tar
talmaz, az már eddig is érvényben volt. Az 
már eddig érvényben volt. Az uzsoratörvény 
10. §-a ugyanis rendeli, hogy az uzsorának á l
talános elharapódzása esetén a bűnvádi eljárás 
hivatalból indítandó meg. Nem ártott, ugyan a 
törvény ezen rendelkezését a hatóságoknak eszébe 
juttatni, de a mit nem tudót; eredményezni a 
törvény, annak érvényt szerezni a miniszteri 
rendelet sem képes. Ami viszonyaink közi ei 
sem képzelhető, hogy a közigazgatási bizo't- j 
súg, az alispán, vagy szoigabiró üldözőbe ve
gyen egy notórius uzsorást, mert azonnal az 
az antiszemitasiíg vádjába keverednék és pros- 
kribálnák az annyira gyű lö lt néppárt: közé, 
m ely pedig egyebet sern akar, miét hogy gaz
dasági s társadalmi téren a keresztény igazsá
gok és felebgráti szeretet parancsai “érvénye
süljenek.

Ha az uzsorát csökkenteni akarjuk, szük
ségünk vau a muráim w ze tik , a néppárt prog
ram inja szerint, kifejtett, helyesebb átalakulá
sára. Komolyan kell foglalkoznunk a paraszt- 
osztály  szented ti váltókéjiességének korlátozásával.
A  váltó a gazdahitel lehető legszerencsétlenebb 
eszköze. Szerbiában tava ly  nyújtottak be egy  
lörvényjuvaslat.ot, m elynek czéija a parasztid; 
váltóképességét megszüntetni. A pénzgazda.-ág 
talán visszaesést l.it ebben, mi nem. Végre 
szükségünk van a Intel- és J'oyyasdási-szövetke
zeit intézmény kiépítésére, m ely elé épen azok 
görditenek akadályokat, kik az uzsorát megen
gedett dolognak tartják.

* A szőlőültetvények nálunk. Tomsich 
Gyula gazdasági tanácsos hivatalosan jelenti; 
Székesfehérvárott a szölöültetmények bár kevés 
téli takaróval, de jól teleltek ki, a szemek 
teljes épségben maradtak. Tavaszszal alant 
fekvő lapalyos helyeken némi csekély fagy 
érte a szőlőket, de az okozott kár figyelmet is 
alig érdemel. A virágzás végig zavartalanul 
nem folyhatott le. Kezdetben égészen jól indult, 
ue majd a dinka, mézes kadarka, mnskatályok

és burgundi virágzásakor hűvös esőzes lépett 
közbe, mi a megfogamzást gyéritette, de nem 
oJv mérvben, bogyj1 a term ésre sú lyos befő- 
lyássa l lehetne. Munkaerő minden szölömunbá- 
hoz volt elég, s íg y  metszés, kapálás, kötözés, 
permetezés idején, megtörténhettek, de nem 
éppen olcsó napszám m ellett, mert az a kora 
tavaszi 8U kros napszám után mindjárt 1 írt 
20 krra emelkedett s ig y  maradt. A peronos- 
pora jelentkezett, s védekezésül négyszer történt 
május 10— 15-ike, jnnius 10—lö  ike. július 
1 0 —15-ike és augusztus 1 0 -  15-ike közt szóda 
vagy  meseet vegyesen rézgálicz-oldattal per
metezés. Szülümoly még nálunk nem mutatkozott, 
ü g y  fás, mint zöldojtások évente készülnek, 
előbbiek nagyobb mérvben; az ojtási rendszer 
ha-itékba ojtás és párosítás. Az eredmény fás- 
ojlásnál 75—W)u/0, a zöldojtápnál pedig csak 
d b - 50% . A szüreti kilátások rem ényteljesek, 
jó termés mutatkozik a lesz, ha zöldrofhiulás 
nem következik be. A bőráruk jelenleg belátón
ként 20 25 írton állanak; készlet kevés v.ni. 
A  sző! ököl csőn ők iránti mozgalmak a megalakult 
hegyközség lesz hivatva m egind ítani; ma még 
e kérdés szünetel.

* F ali re spárgája. Tudvalevő, hogy Főnre 
köztársasági elnök Oroszországba utazott és az 
oroszok ehhűl az alkalomból roppant előkészü
leteket tettek a fogadtatására. Mint a Figaro 
írja, Miklós ezár minap visszagondolt párisi 
tartózkodására, a mikor ö volt a framziák  
vendége és eszébe jutott, hogy  Fan re hatalmas 
ét vagyai falatozott a friss prováns/.i spárgából. 
Hamar táviratokat küldött Franeziaországba, 
hogy kerítsenek spárgát, ha kell a föld alól is. 
tömte íjue eoute. < Isakhogy augusztusban még 
sokkal nehezebb a drága növényt tenyészteni, 
mint januárban. Hiába táviratoztak Hél-Frannia- 
ország összes vidékeikre, sehol sem kapott 
spárgát az orosz ezár. He m ost már becsület
beli kérdéssé lett a spárga. Végre is, ha a minden 
oroszok czárja óhajtja, hogy spárga legyen az 
asztalon, annak meg kell lenni! Hamarább ösz- 
szedölbet a töld, sem hogy spárgát ne teremjen, 
ha a ezár úgy parancsolja. S kiadták a paran
csot. hogy az orosz kertészek két, hét alatt
1 ermelji iit-k spárgát.

* Parasztok és szoeziá!isták. A szoeziá- 
lista urak nem csupán minálnnk, hanem Német-, 
Franczia-, és < Uaszországban is megindították 
a hajszát s igyekeznek a parasztságot az, ö 
táborukba terelni. Nálunk mutatták meg leg
először, hogy ez a mit előbb lehetetlennek tar
tottunk. gén is lehetséges, mert a szocziáli.s 
program megfelelően módosítva és kellő fana
tizmussal hirdetve, m egteszi a hatását,. Nem is 
nehéz eltalálni miért. Az uj idők a parasztság
nak lülog tliot.tans részét tökéletesen kivették 
a régi idők hagyom ányainak irányitó befolyása  
alól. A földes ur, a pap, a templom elveszti 
befő .vasát, e helyett azonban kifej let t az ón - 
állóságnak bizonyos foka s a dae.zos önérzet, 
m ely jó szolgálatot tett a magára utalt kubi
kosnak a munkavezetők zsarolásaival, a kan

tinos fogásaival szemben. A z uj v iszonyok uj 
hitet, uj fölfogást fejlesztettek ki, aj óletnézetet 
kívántak, a szocziálisták készen hozták mind
ezt, sőt m ég többet, a világpolgárságot, a koz- 
m opolitizm ust, m ely  ha já r  is  némi kötelezett
séggel, rendkívül kellemes, mert felm ent azoktól, 
m elyekkel egykor a hazának, vallásnak, család
nak tartoztunk- Mi pedig engedtük történni 
mindezt. Most már látjuk, h o g y  kár volt. A 
franczia szocziálisták nincsenek annyira mint 
a mieink, mind a mellett a parlamentben ülő 
vezetőik erősen törnek a je lz e tt ezég felé. Leg
utóbb Jaurés mondott a kamarában beszédet, 
a m elyben a franczia bank szabadalm ának uieg- 
hosszabitása alkalmából különböző kedvezéseket 
akart a parasztság és kispolgárok részére azért, 
h ogy azokat magának m egnyerje .laures-uak 
I léseim nél fe le lt, okosan és szépen mutatva ki 
annak a jövőnek vigasztalanságát, m ely  a pa
rasztságra várna, ha Jaurés tervei megvaiósu- 
lának. A z agrárkollektivism ns m elle tt a paraszt 
paraszt birtokának csakis haszonélvezője ma
radna. Legszebbek azonban Hesnbanel befejező 
szavai: „A franczia paraszt azért szereti a 
földet, a mit ö és elődei saját egyéniségekből 
belé tettek, a föld ezért sugározza ki az ideáit." 
E zért fogja végül a paraszt megmenteni barbár 
niateralizm ustól Francziaország lelkének idealiz
musát ! Deschanel beszédét a parlam ent rende
letéből minden községházánál kifüggesztették.

* H ern yó  é s  r o v a r  e l le n i  s z e r .  A g y ü 
m ölcsfákat pusztító hernyók és rovarok ellen 
a következő hathatós szert ajánlják: Fél font 
fekete szappan, fél font szóda és fél font kapa- 
dohány vag y  diófalevél 6 liter  vízben fölfor- 
ralamló és e főzetet ismét ti liter  vízzel fül- 
higitjuk. E Ingót kerti fecskendővel a  hernyó- 
fészkekre kell fecskendezni. Maró hatásánál 
fogva e fo lyadék nemcsak a hernyókat, de a 
leveleken élősködő tetveket is teljesen kiirtja.

AGYAR FÖLDHITEL
BUDAPEST, hm ií ssí&Eáz bérpalotája,

YHI. kér.. Keivpesi-ut i í .  szám.
A j á n l

3 ' 2 és 4 %- o s  jelzálogkölcsönöket
földbirtokra, házukra, a  fővárosban és a 
vidéken, a becsérték 50, illetve 70 %-os 
megterheléséig. Továbbá birtokparczellá- 
zásokat, telepítéseket, talajjavitási kölcsö
nöket az ide vonatkozó 1897. év törvéiiy- 
czikk alapján. — Kimerítő prospektus kí
vánatra postafordultával megy.

MAGYAR FÖLDHITEL
Budapest, Nemzeti Színház bérpalotája, 

Vili. Kerepesi-ut 5. szám.

STEININGER SÁNDOR Parti divat vászon üzlete
SZÉKESFEHÉRVÁR, Nádor-utcza 19. sz. Tejes-köz sarkán.
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mi sírit, kész sói felöltő és riszes ihletemben !
szerencsés parti (alkalmi) vételek ||

fo ly tán  azon  h e ly z e tb e n  v agyok , hogy o lyan  j : 
. j u t á n y o s  o l c s ó  á r a k é r t  

(m iok k itű n ő  jo m in ő sé g ű  és d iv a to s  á ru v a l szol- j j 
v á ln i, hog y  á ra im  te k in te té b e n  legyőz tem  a  fővárosi I j 
összes kereskedőke t.

S í j é t  jó l  fe lfo g o tt é rd e k é b e n  a já n lo m  m i-ggyö- . . 
ződést szerezni és b e v á sá rlá sa iv a l m e g sze re n csé lte lu i. j j l

Tisztelettel !'

STEININGER SÁNDOR, |
Székesfehérvár Nádor-utcza, | ’j

Pollik szipész itellenélirn. j j

1 mtr jó mosó parget • . . . .
1 mtr széles színtartó parget 
1 mtr dupla széles schewiott 
1 vég 30 rőfös schifíon . . . .
1 vég 30 rőfös ez é rn a  CauaváBZ 
1 vég 32 rőfös vászon . . . .
1 vég Steininger Creas . . . .
1 vég ó l rőfös Rumburgi . . .
1 pár tunia szövet függöny . .
1 d tz  zsebkendő  szé p  . . . .
1 drb 3 méteres piáid kendő .
1 v é g  k o ro n a  k an a v asz  . . . .
1 g a r n itu r  á g y te r .tő , ab ro sz  .  . 
m á s  e  szak m áh o z ta r to z ó  c z ik k i.„

ték rendkívül oleeó árakért 
Nagy forgalom, kevés hasson!

IVl kr. Irt kr. |
30 18 1
r> 5 30 1
r>o 22 '

7.80 ; 4.50 '
7.50 3.30 ;

. 7.50 : 3.80 :
9.50 3.80 :

1 25.— ;i 7.50 ,
‘ 3 60 ■: 1.50 .
i 3 -  :j 1.20 i
1 7.— ;í 2.20 ‘
j 9.50 ! 4.50
, 1 2 . -  j, 6.50 |

:k óriási válasz-

0 0 0 0 0 5 6 4
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Apró hirdetések.
, • E  rovatban köstóit egy-egy hirdetésnek, ha lakaim 

tini# kitéve i  soros terjedelemben egys3tri hősiesre 30 kr. 
jginticn további sor 4 kr. — Ha as apró hirdetés 6-sior 
éaoú ennél többször -adatik fel, megjelenésenként 20 krirt
r ím  m
í«,r Értesítéseket díjtalanul ad a kiadóhivatal bárkinek, 

miiki levelekre, ha ö kros válasz-bélyeg mellékeltetik válástól.

A  RÁCZ HEGYEN
egy 5 oktályos úján beültetett, nemesített 
term o szöllö jó hajlék és nagy pinczével 

eladó, bővebben a kiadóhivatalban.

KÖZÉP ISKOLÁT
végzett és egyetemen tanult fiatal ember, 
a német és franczia nyelvben magán ok

tatásra ajánlkozik.
C z 'im  a k i a d ó h i v a t a l b a n .

ÜZLET ÁTVÉTEL!
Alulírott tisztelettel értesítem a n. é. kö

zönséget, hogy Székesfejérváron a Kigyó-utczában 
(Szelki-majori létező FEK ETE ANTAL-féle

lakatos üzletet
(javító m ű h ely )  

a mai napon átvettem.
Hol elvállaltatnak a következő e szakmába 

vágó munkák készítése és javítása:
Rácsozat, d iszvaskapu, lépcsőtető és  

sirkorlátok; tak a rék tü zh e ly  és füsteltávo- 
litó k é m é n y e k .

Szobasürgöny, telephonok és villámhárítók, továbbá
H T  kerékpárok' és permetezők javítása, ^ S B S

valamint Meidinger kályha részletek s ennek 
javítása a legpontosabban és legjutányosabban 
eszközöltetnek. — A nagyérdemű közönség párt
fogását kérve maradtam tisztelettel

Niderm ajer István.
Ugyanitt agy jó háziul valé fin tanulóul felvéteti!:,

E l a d ó
A perkátai határban, egy tagban 

2V« telek, 63 cat. hold szántóföld, legelő 
illetőséggel egészben, vagy nyolczad tel
kekre parczellázva azonnal eladó igen ked
vező fizetési feltételek mellett.

A birtok kitűnő minőségű szántóföld; 
előbbi években 810 frt, utóbbi években 
720 frt haszonbért fizettek érte és minden 
néven nevezendő adót.

Bővebb felvilágosítást a szerkesztő
ség ad.

Hirdetések
felvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.

FEJERMKGYÉÍ NAPLÓ

KREIZLER SÁMUEL ÉS FIA
BELPIACÉ, (SAJÁT HÁZ.)| ALAPITTATOTT 1842-ben.

Vásznak, asztalnemüek, chiffonok le g jo b b  m in ő sé g b e n . Ruhakelmók, 
selymek, paplanok, szőnyegek és gratlik pargetok, poszték és gyapjú-kelmék a 
l e g n a g y o b b  v á l a s z t ó k b a n .

Minden ezikk a legmérsékeltebb szabott á ron l
Kérem a tisztelt közönség becses pártfogását.

UGYANEZEN HÁZBAN EGY „ Ü Z L E T  H E L Y I S É G "  AZONNAL KIADÓ.

NAGY BÚTOR-ELADÁS!!
S Z É K E S F E H É R V Á R O T T  S A S - U T C Z A  1 6 .  S Z Á M ,

A „FEKETE SAS“ szálloda átellenébeu.
iininmmiminmiinitiiiiiiuitnniniunmimiii7nimninn«7niiunnni«uiiniiimiiiiiiniiiiiiiiK

h á z  l e r o m b o l á s a  
r a k t á r o n  l e v ő

gg

és a r a k t á r h e l y i s é g e k  k i ü r í t é s e  
ö s s z e s

asztalos-, kárpitos-, és esztergályos-butorok,
ugyisintén fali- és pipere tűkről:, képek,

szőnyegek, függönyök, madraczok, vaságyak, mosdó asztalok
és számtalan fel nem sorsit tárgyak minién elfogadható árakban eladatnak,

Ez alkalommal szabadjon igen becses megrendelőimmel tisztelettel 
értesíteni, hogy kárpitos és asztalos raktáromat haladéktalanul tovább 
folytatom és készséggel vállalkozom mindennemű javitások és átalakítá
sokra ; lakosztályok tapetirozására, helyben úgy mint vidéken; szolid, 
izlésteljes éz jutányos munkáimért reményiem, hogy becses megrendelőimnek 
35 évi szakadatlan működésem elég biztosítékot nyújt további becses bi
zalmukhoz, melyet tisztelettel kér

3 d .  & ü s t e r  3 m r e ,
kárpiton-  és asztalos - üzlet tulajdonos.

aBfiüffifflcn^G nfa s n g f f i i ^ g n ii

ALAPITTATOTT IK7

Siámlák, körlevelek ée árjegyzékek tisztán e

S Z A M M E R  I MRE
könyvnyomdája (gőzerővel)

K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E  
ES lOTOSIIÍMÍEA

— s s b s s s # S Z É K E S F E J É R V Á R O T T .  * s s -
- m w 1

Készít minden néven nevezendő

E Ö I T ? H T O K B A !  K U M K A K A V
ftaktárt tart kész nyomtatványokból:

Városi és községi elöljárók és árvaatyák számára. Szolgabirói hivataloknak. 
Ügyvédek, járásbíróságok és végrehajtók részére. Róm. kath. és rét lelkészi hivatalok 
számára. Takarékpénztárak, segély-egyletek, kaszinók és olvasókörök részére. Uradalmak, 
bérlők és gazdák számára. Gyógyszertártulajdonosok részére. Kereskedők, iparosok és 
ipartársulatok számára. Szállodatulajdonosok és vendéglősök számára.

Továbbá:

IRÓPAPIROK, LEV ÉLB O R IT ÉK O K  és LEV É LP A P ÍR O K B Ó L

* m
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FEJERMEGYEI NAFLO. 1897. szeptember 4.

1 m h é
Székesfehérvárott, Kossuth-utcza 4. sz.

Alulírott ajánlja a n. é. közönség becses 
figyelmébe dúsan berendezett raktárát

hazai, angol, franczia #  #  *  *  
# # # * é s  brilni szövetekből.

K é s z í t

katonai, papi és polgári öltönyöket
a legjutányosabb árért

s a legutolsó divat szerint. 
A n. é. közönség becses pártfogását 

kérve maradtam kiváló tisztelettel

Szirkovits András n. C-. M.

RODBI MRE
Úri és női divatflzlete Székesfejérvárott,

Nádor-utcza 17. szám.

ElSffllSffllSfflS

i

A mélyen tisztelt vevő közönség b. 
figyelm ét bátorkodom felhívni az alant 
felsorolt árukra, m elyek uj üzletemben 
nagy választékban legjobb minőségben 
olcsó árakon szerezhetők nálam be, u. m .:

Férfi kalapok:
férfi kemény kalap fekete 2 -— 3 - -  3 B0 
férfi puha kalap színes 1-5U 1*80 3 - -  
férfi puha kalap fekete 1*60 1-80 3 — 
íérfi puha kalap Lódén T 20 1 6Ü T8U 
gyermek kalap minden színben 75 töl 150

Férfi siffon ing:
sima elövel gallér nélkül 1-20 1-5U 2 — 
szeg. elövel gallér nélkül 1-60 1-80 2 20 
hímzett „ gallér nélkül T8U 2 '— 2-40 
batiszt „ gallér nélkül —  2-2U
selyem  „ gallér nélkül — 2-20 3 - -  
íérfi gallér fehér és színes 12 drb 2 frt. 
férfi kézelő fehér és színes 12 pár 4 frt. 
C retongy.ing gallérral — *90 1-20 -
siffon gallér nélkül 1-— 1-20 -
férfi lábra való köpper — 80 1* 1-20
férfi lábra való atlas damask 1-30 l  tíü

Zsebkendők :
fél vászon színes szélle l 1-20 1-50 1-80 
czérna vászon szil es széllel 2 40 H-— 6 60 
fehér vászon és batiszt 3*5U 4 W  fr-50 
gyermek Clott esernyő — -90 1--- 120  
férfi Clott esernyő 1- 120  1-50
félselyem  esernyő 1 80 2- 2-20

Reklám nyakkendők: 
Legdivatosabb formákuan 15, 20, 26 kr 
Legdivatosabb foriu. selyem  50-t 1 1-50

Börkeztyiik, elismert legjobb 
gyártmányú

férfi- és női- minden létező színek
ben párja 1*20 frt.
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N agy választék félti, női és gyér |H 
inek -liarisny a k bán, továbbá vál 1 iizft k, j$j 
csipkék szallagok, kötő és horgnió [H 
pamutok, csipke függönyök és min- 
dene szakmába vágó rövidáru czik- [E 
kékben. ^

I
I t g g l iaaBtniffiggffiffl

DEUTSCH GYULA és TÁRSA
áruháza a »FEHÉR GALAMB«-hoz.

URI-DIVAT.
Állandó nagy választék: in
gek, alsó-nadrágok, nyak
kendők, gallérok, és kézelők; 
melltűk, ingek és kézelő
gombok; harisnyák és zseb

kendőkben.
Dohány, szivar és szivarka 
tározókban, legjobb minő
ségű bőr, kötött és szövött 

keztyükben.

i Fog, kalaphaj, ruha 
kefékben.

Fésű, szappan és fogpo
rokban.

Mindenféle illatszerekben. 
ESERNYŐK, elkezdve 

1-től 10 írtig.
Valódi orosz galloschnik.

k .

s a j á t  k é s z í t é s ű
női, férfi- és gyermekharisnyéklian.

v a la m in t ja v ítá so k  
a  le g p o n to sa b b a n  és ju tá n y o s á n  

e lfo g a d ta tn ak .

Mindenféle kézimunkák, asz
talfutó, milieuz, szekrénycsik 
előnyomott és hímzett dísz 
törülközők, ezekhez színtartó 
selymek, fonalak, aranyszá

lak és pamutok.
Posztó, Congres, Canava és 
Cöpper előnyomatva, kezd
ve és készen. Pelücshe, 
Casetta, gallér és kézelő
tartó, továbbá dús választék 
újság, kefe, arczkép és óra- 
tartókban, a kézi munkához 
szükséges franczia selymek 
és pamutok, úgyszintén hor
goló czémákban elismert jó 

: minőség és valódi színek.
i Legnagyobb választék női
es férfi-szabó kellékek, bélés 
árúk, csipke, dísz és szala

gokban.

N Ő I-D IV A T .

Ajánljuk dús választékú rak
tárunkat valódi franczia 

mellfuzők, női ingek, cor- 
setták, alsószoknyák, köté
nyek, schawlok, belépők.

Genilia és berliner-kendők, 
Sürah, Pelüscke, Bársony és 

Mervelioz.
Továbbá alkalmi czikkek, 
selyem keztyük és legye

zőkben.
Kitűnő minőségű harisnyák. 

Gamascknik és Comód 
czipök.

Karmantyúk és gallérok.
JAGER RUHÁZAT 

u. m. ingek, nadrágok és 
egész öltönyök gyermekek

H

raluáromat, ltárplto- és asztalom m űhelyeim et május hóban
Kossuth-riteza 18. szám alá helyeztem,

egyszersmind megnagyobbítottam.
idáig nem létező olcsó árakon kaphatók:

Káló, Ebédlő, Szalon, Iroda és minden lakosztály berendezések;
Egye.; szekrények, és ágyak, magas divánok, ottománok, tükrök, képek, hajlított 

székek, asztalok, karnisok, összecsukható fotel, és szekrény ágyak.
Lóször, afrik, és ruganyos madraczok méret szerint pontosan készíttetnek. 

Kézimunkák mondérozása ízléses kivitelben.

Tapétázások jótállás mellett.
Rajzokkal e s  k ö itse sv e tésse l díjtalanul szolgálok.

IFJ. FÜSTER IMRE
Székesfehérvárott, Kossuth-utoza 18. szám.

1 3

Csak csekély

HAVI R É S ZLE TF IZE TÉ S R E
kaphatók!

Legújabb divatu tavaszi-gallérok és kabátok.
Kész férfi- és gyermekruhák

minden nagyságban. Kanavász, vászon és minden e szakmába vágó 
czikkek, valamint

ingek, gallérok és lábravalók, nap- és esernyők dús választékban. 
— 9  N agy raktár asztal- és futó-szőnyegekben. «—

L Ő W Y  A D Ó L F +  * + * + + + *  
+ S Z . - F E H  É R V Á R .

(Felmayer mellett.)

. *  ^  ^  *+  +  +

Nyomatott Számmer Imrénél, SzéKesíej érv.Írott.
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